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Yohanes En Dirup Ambi
Watbaluk, Ambetaga Watigi
Wene

1 Ai wa narup®. Hat Ala en mikhitigi ako
inim, hat heyagi inim,T an Yohanes en wene
ambi yukherayogon. An Ala aburi heneyaga
agirik yi ako en hit avyarat nendawi hunik
okhinivisigama, yukheraliga. Anen adigat nen-
dawi hunik okhinivisiga andi dek o. Ata, it
avakwa en avyarat wene Yesus avok wene wa-
gagwa ako ovok ninim en nenendawi hunik
okhinivisagwi o.

2 Avyarat wene Yesus avok wogogup ako ne-
nendawima agarik atma nit nenendawi hunik
okhinivisagwi. Eke, avyarat wene ako mondok-
mondok ninim dogosogon o. 3 Nit avyarat wene
Yesus avok ako wokbaluk, musek lagu dugwit,
nenaswei ninim nendawi-hendawi hunik ogarit
lagwi ninigik, nenasin Ala At abut Yesus Kere-
tus inim nenabwa en okbinunggwis, enaigwak
abet en okbinunggwis, nenendawi sek wadok dek
adenggen dogoguluk, okbinunggwis, ogagu do-
gopwak.

* 11 ‘Narup’ yagagi ako, adem andi gereja o andoma homaris-
agwi akova yiluk yagagi. Eke adem ‘hat heyagi’ yagagi andi, it
avakwa Ala aburi o andoma homarisagwi akova yiluk yagagi.
T 1:1: Yohanesen ‘Narup’ yagagi ako, eke, ‘Heyagi inim,” yagagi
ako, adem andi avakwa Ala aburi o gereja andoma homasagwi
andiva yiluk yagagi.
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Keretus wene mamulik ogagu dogop wene

4 At nenasin Ala en, “Yerogo ogares o0,” yiluk,
avyarat wene yukneregagi ako hat heyagi nin
hinim wane-wane ogarit lendagwi naruk hunggu
lagirik, an nendawi modok adenggen wisane om-
basiga.

5> Eke, narup o. Yogak ambi ogagya dogonyok
yiluk, yukhisogon. “Nendawi-hendawi hunik
ogagu dogones o,” yiluk, yukhisiga yi ako andi,
wene swi menda dek. O endak en Yesus wene
yuknirigya hunggu lagagup ako at yukhisiga o.
6 Nendawi-hendawi hunik ogagu dogop ako andi,
Ala wene yugup wane-wane ogagu dogop andi
aro. Eke, nendawi-hendawi hunik ogarit lagu do-
gop wene andi, o endak en Yesus wene yuknirigya
hunggu lagagup ako at yukheraliga.

71t ap nin en, enane huluk yugu dugwit, “At
Yesus andi, Ala en denogo baluk lakba wagagi
Keretus ako ap ovagak wen vaga yoma endak-
lagetek o0,” yiluk, avakwa enambutmu dagagu-
luk yugeregek lendagwi menda yi awi ndi awi
eneyave wisane at agarwik. It ap andi, Ala abut
denogo mondok okbagagi Keretus ako, inim mon-
dok ogorek agarwik. It ako Keretus Ogorek menda
hak dugwit, huluk-huluk at avakwa enambutmu
dagalisagwi atma, 8 hit Ala aburi henendawi
des erogo suwam wakhidugu dogones. Niren
wene Yesus avok yukheragagup wagagup ako,
hiren hininggut akluk mbo bagwi hiniselok, sek
ogasagwi vaga Ala en onggo wane-wane wokher-
aup imbitigi ako, dek erogo bayogon. Anderogo
atma, Ala en onggo wokheraup imbitigi ako, dek
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erogo bagu-sawen, henendawi des erogo suwam
wakhidugu dogones o.

9 Ap ambi Keretus wene mamulik ako adigat
vagago dek at endawi wenggebaluk, wene adik
inim lobalogo yugeregek lagya halok, at Ala inim
hunik dugwit yagaliga dek o. Ata, Keretus wene
mamulik ako wane-wane ogagya halok andi, ne-
nasin Ala abut iperen inim hunik dugwit yagaliga
ombarusogom. 10 Ap ambi wene yi menda dek
wene adik menda wolok yukhera wagya halok,
hai warogo henamwa mabaup moga. 11 Hai
warogo henamwa mabagwi hiniselok, at omaluk
hit hinim wane-wane at lobalhedagup.

Atokvaga wa yugeragagi wene

12 An wene wisane yukheraup yiluk agirik
ovara, dirup mbalheraup nanggon oknitama,
henadema wagya dogomindik, ninim nenelose
hubaluk, nenadenggen vaga wene sek erogo
mbalup hogop ombasiga o.

13 Howa Ala mitigi eyagi ako ninim dugwit, hai
wakhinivisagwi o. Wa!
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